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(Japanese Note)

Oslo, 1977

December 9,

Sir,

I have the honour to refer to the recent
discussions held in Oslo between representa-
tives of the Government of Japan and of the
Government of Norway concerning trade in
textiles between the two countries during
which the Government of Norway informed the
Government of Japan that all quantitative
restrictions which had been notified to the
Textile Surveillance Body under paragraph 1
of Article 2 of the Arrangement regarding

International Trade in Textiles done in Geneva
I have

on December 20, 1973, were terminated,
further the honour to confirm  on behalf of
the Government of Japan, the following under

standing reached in accordance with the provi-

sions of the above-mentioned Arrangement:

1., The Government of Japan will limit, in
accordance with its laws and regulations,
its exports during the twelve-month period
ending December 31, 1977, to Norway of the
textiles listed in the Annex as provided
for therein,

2, The two Governments will enter promptly
into consultation with each other at the

request of either Government on any problem

concerning their trade in textiles and in
particular on any problem arising out of
the application of this understanding,

3. The two Governments will exchange all use-
ful information concerning their trade in
textiles for the successful implementation
of this understanding,
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4, This understanding will continue in force

through December 31, 1977.

I have further the honour to request you
to confirm the foregoing understanding on
behalf of the Government of Norway.

I avail myself of this opportunity to renew
to you the assurances of my high consideration,

(Signed) Takeshi Kanematsu
Ambassador
Extraordinary & Plenipotentiary
of Japan to Norway

Tore Bdgh Esq.

Director General

Royal Ministry of Foreign Affairs
Oslo

ANNEX

CCCN No., Description Quotas

Ex 5104 Fabrics of continuous )
synthetic fibres, )
except cord fabrics W 1,400,000 yards

Ex 5607 Fabrics of discontinu-)
ous synthetic fibres )

Ex 6003 Stockings, under- )
stockings and socks, )
knitted or crocheted, )
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other than containing )
pure silk )

Ex 6004 Undergarments, knitted)

or crocheted, other )
than containing pure
silk

500,000 dollars

Ex 6101 Men's and boys' outer

divers' suits

Ex 6102 Women's and girls'

)
)
)
)
Garments, except )
)
)
)
)

outer garments

Note:

(1)

(2)

(3)

1)

2)
3)

The quantitative limit for the textiles
listed herein may be increased by the
transfer from other quantitative limit of

a maximum of 7 per cent of the quantitative
limit to which the transfer is made,

Imports of the textiles listed herein which
are for immediate re-export or for inward
processing and subsequent re-export shall
not be subject to any quantitative limit,

The Government of Japan will issue a
"certificate of export* in English which
certifies that the shipment forms part of
the quantitative limit, The "certificate
of export" 6 an example of which is attached
hereto, shall contain:

destination
serial number
name of exporter
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4) name of importer
5) description of textiles

6) quantity (in terms of the relevant control
unit)

Attachment to Annex

CERTIFICATE OF EXPORT FROM JAPAN

Date
Certificate No, of Export to Norway
No,
Export Licence No.

1, Name of Exporter
2, Name of Importer

3. Item No, and Description
4, Quantity

I hereby certify that the above-mentioned
cargo of Japanese origin forms part of and has
been debited from the export quota to Norway.

Signature:

Title:



§% Ref,

Mm & Name of Vessel
g 1 Nusd Date of Shipment
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(Norwegian Note)

Oslo, December 9, 1977

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt
of Your Excellency's note of today's date which
reads as follows:

"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm the
foregoing understanding on behalf of the
Government of Norway,

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurances of my highest
consideration,

(Signed) Tore Bdgh
Director General
Royal Ministry of Foreign Affairs

His Excellency

Monsieur Takeshi Kanematsu
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan

to Norway
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